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Meditaci·n: Domingo de Ramos 
 ñHosanna áBendito el que viene como rey, en nombre del Se¶or! 

Bendito sea el reino que vieneò (Mc 11,9s) 
   Jes¼s entra en Jerusal®n. La muchedumbre de los disc²pulos lo 

acompa¶a festivamenteé La multitud lo aclama como rey. Y ®l no 

se opone, no la hace callar (cf. Lc 19,39-40). Pero, àqu® tipo de rey 

es Jes¼s? Mir®moslo: montado en un pollino, no tiene una corte que 

lo sigue, no est§ rodeado por un ej®rcito, s²mbolo de fuerza. Quien 

lo acoge es gente humilde, sencilla, que tiene el sentido de ver en 

Jes¼s algo m§s; tiene ese sentido de la fe, que dice: £ste es el Salva-

dor.  
    Jes¼s no entra en la Ciudad Santa para recibir los honores reser-

vados a los reyes de la tierra, a quien tiene poder, a quien domina; 

entra para ser azotado, insultado y ultrajadoé; entra para recibir 

una corona de espinas, una ca¶a, un manto de p¼rpura: su realeza 

ser§ objeto de burla; entra para subir al Calvario cargando un made-

roé, Jes¼s entra en Jerusal®n para morir en la cruz. Y es precis-

amente aqu² donde resplandece su ser rey seg¼n Dios: su trono regio 

es el madero de la cruzé 
    àPor qu® la cruz? Porque Jes¼s toma sobre s² el mal, la suciedad, 

el pecado del mundo, tambi®n el nuestro, el de todos nosotros, y lo 

lava, lo lava con su sangre, con la misericordia, con el amor de Di-

os. Miremos a nuestro alrededor: ácu§ntas heridas inflige el mal a la 

humanidad! Guerras, violencias, conflictos econ·micos que se 

abaten sobre los m§s d®biles, la sed de dineroé Amor al dinero, al 

poder, la corrupci·n, las divisiones, los cr²menes contra la vida hu-

mana y contra la creaci·n. Y tambi®n ïcada uno lo sabe y lo conoce

ï nuestros pecados personales: las faltas de amor y de respeto a Di-

os, al pr·jimo y a toda la creaci·n. Y Jes¼s en la cruz siente todo el 

peso del mal, y con la fuerza del amor de Dios lo vence, lo derrota 

en su resurrecci·n. Este es el bien que Jes¼s nos hace a todos en el 

trono de la cruz. La cruz de Cristo, abrazada con amor, nunca con-

duce a la tristeza, sino a la alegr²a, a la alegr²a de ser salvados y de 

hacer un poquito eso que ha hecho ®l aquel d²a de su muerte. 

( 23,48). 

 

Meditation about Palm Sunday 
 Hosanna ! Blessed is he who comes in the name of the Lord ! Blessed is the coming kingdom! è (Mk 11,9f) 
 

Jesus enters Jerusalem. The crowd of disciples accompanies him in festive mood... The crowds acclaim him as King. And he 

does not deny it, he does not tell them to be silent (Lk 19,39-40). But what kind of a King is Jesus? Let us take a look at him: 

he is riding on a donkey, he is not accompanied by a court, he is not surrounded by an army as a symbol of power. He is re-

ceived by humble people, simple folk who have the sense to see something more in Jesus; they have that sense of the faith 

which says: ñHere is the Savior.ò 
Jesus does not enter the Holy City to receive the honors reserved to earthly kings... he enters to be scourged, insulted and 

abused... He enters to receive a crown of thorns, a staff, a purple robe: his kingship becomes an object of derision. He enters to 

climb Calvary, carrying his burden of wood... to die on the Cross. And it is precisely here that his kingship shines forth in god-

ly fashion: his royal throne is the wood of the Cross!... Why the Cross? Because Jesus takes upon himself the evil, the filth, the 

sin of the world, including the sin of all of us, and he cleanses it, he cleanses it with his blood, with the mercy and the love of 

God. 
Let us look around: how many wounds are inflicted upon humanity by evil! Wars, violence, economic conflicts that hit the 

weakest, greed for money... Love of power, corruption, divisions, crimes against human life and against creation! And ï as 

each one of us knows and is aware - our personal sins: our failures in love and respect towards God, towards our neighbor and 

towards the whole of creation. Jesus on the Cross feels the whole weight of the evil, and with the force of Godôs love he con-

quers it, he defeats it with his resurrection. This is the good that Jesus does for us on the throne of the Cross. Christôs Cross 

embraced with love never leads to sadness, but to joy, to the joy of having been saved and of doing a little of what he did on 

the day of his death. 
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Pope Benedict XVI says Pope Francisô 

speaking of mercy is a way of moving 

faithful closer to God. 
The Pope Emeritus said this in a rare pub-

lic interview to Avvenire,  the newspaper 

of the Italian Bishopsô Conference, pub-

lished on Wednesday,  reported Vatican 

Radio. 
Jesuit Father Jacques Servais, a renowned 

theologian, conducted the interview which 

focused on two highly controversial issues 

in the post-Conciliar era: the right under-

standing of Christôs unique and universal 

act of salvation with respect to those who 

do not profess Christian faith and the right 

understanding of the primacy of mission in 

the life of the Church with respect to dia-

logue. 
Pope Benedict explained that at the two 

related, but distinct questionsô core is the 

need to recover a sense of the Divine Mer-

cy. 

Divine Mercy 
Benedict underscored that this Divine 

Mercy is something Pope Francis has un-

derstood and placed at the center of his 

pastoral solicitude. 
ñOnly where there is mercy,ò Pope Bene-

dict said, ñdoes cruelty end.ò 

Moving Closer to God 

ñPope Francis,ò he added, ñis totally in 

accord with this line: his pastoral practice 

expresses itself precisely through the fact 

that he continually speaks to us of Godôs 

mercy. It is mercy that moves us towards 

God, while justice frightens us before 

him.ò 
ñIn my view,ò Pope Benedict continued, 

ñthis sets in relief the fact that, beneath the 

veneer of confidence in himself and 

[human] justice, contemporary man hides a 

deep knowledge of his injuries and his un-

worthiness before God: he is waiting for 

mercy.ò 

(ZENIT ï Ciudad del Vaticano)- Unidad, 

gloria y mundo. Son las tres palabras so-

bre las que el Santo Padre ha reflexionado 

en su discurso durante el encuentro este 

viernes del papa Francisco con los miles 

de personas del Camino Neocatecumenal, 

con ocasi·n de las 50 nuevas missio ad 

gentes, compuestas de unas 250 familias 

procedentes de cinco continentes que son 

enviadas a la evangelizaci·n. Antes del 

discurso del Santo Padre, Kiko Arg¿ello, 

iniciador del Camino, ha presentado los 

pa²ses donde ir§n en misi·n estas fami-

lias.  

Tras saludar de forma especial a estas fa-

milias que van a viajar y que han acogido 

la llamada a evangelizar, el Papa ha a¶a-

dido: ñBendigo al Se¶or por esto, por el 

don del Camino y por el don de cada uno 

de vosotrosò. 

A prop·sito de la unidad, el Pont²fice ha 

recordado que esta es la ¼ltima petici·n 

de Jes¼s antes de la Pasi·n: ñque haya 

comuni·n en la Iglesiaò. De este modo ha 

asegurado que la comuni·n es esencial. 

ñEl enemigo de Dios y del hombre, el dia-

blo, no puede nada contra el Evangelio, 

contra la humilde fuerza de la oraci·n y 

de los sacramentos, pero puede hacer mu-

cho mal a la Iglesia tentando a nuestra 

humanidadò, ha a¶adido. Es ñel divisorò y 

comienza a menudo con ñhacernos creer 

que somos buenos, quiz§ mejores que los 

otros: as² tiene el terreno preparado para 

sembrar ciza¶aò. En esta l²nea, el Santo 

Padre ha indicado a los presentes que ca-

da carisma es una gracia de Dios para cre-

cer en la comuni·n. ñPero el carisma pue-

de deteriorarse cuando nos cierra o presu-

mimos, cuando queremos distinguirnos de 

los otros. Y para cuidarlo, ha asegurado, 

es necesaria la unidad humilde y obedien-

te. 

A continuaci·n, el Pont²fice ha subrayado 

que ñla Iglesia es nuestra Madreò. Des-

pu®s del bautismo ïha aseveradoï ya no 

vivimos como individuos aislados, sino 

que nos hemos convertido en hombres y 

mujeres de comuni·n, llamados a ser ope-

radores de comuni·n en el mundo. La 

fecundidad de la Iglesia, ha indicado el 

Santo Padre, se expresa a trav®s del mi-

nisterio y la gu²a de los pastores. 

ñTambi®n la instituci·n es de hecho un 

carisma, porque arraiga sus ra²ces en la 

misma fuente, que es el Esp²ritu Santoò, 

ha asegurado Francisco. 

La segunda palabra de su reflexi·n ha 

sido gloria. Al respecto ha precisado que 

ñla gloria mundana se manifiesta cuando 

se es importante, admirado, cuando se 

tienen bienes y ®xitoò. Sin embargo ïha 

a¶adidoï la gloria de Dios se revela sobre 

la cruz: es el amor, que all² resplandece y 

se difunde. Es una gloria parad·jica: sin 

murmullo, sin ganancia y sin aplausos. 

Pero solo esta gloria ñhace fecundo el 

Evangelioò. 

Para concluir el Papa les ha presentado la 

palabra mundo. As², ha explicado que a 

Dios no le atrae la mundanidad, es m§s, la 

detesta; pero ama al mundo que ha crea-

do, y ama a sus hijos en el mundo as² co-

mo son, all² donde viven, tambi®n si est§n 

ñlejosò. En esta misma l²nea, les ha pedi-

do que muestren a los hijos ñla mirada 

tierna del Padreò y que consideren ñun 

don las realidadesò que encuentren. Les 

ha exhortado tambi®n a que se familiari-

cen con las culturas, las lenguas y los usos 

locales, ñrespet§ndoles y reconociendo las 

semillas de gracia que el Esp²ritu ya ha 

extendidoò. 

Invit§ndoles a sembrar ñel primer anun-

cioò, ha recordado que ñes la buena noti-

cia la que debe volver, porque si no la fe 

corre el riesgo de convertirse en una doc-

trina fr²a y sin vidaò. 

Finalmente, el Pont²fice ha asegurado que 

evangelizar como familia, viviendo la 

unidad y la sencillez, es ya un anuncio de 

vida, un bonito testimonio, ñpor el que os 

doy las graciasò. El Santo Padre les ha 

dado las gracias en su nombre y en el de 

toda la Iglesia. 

  



Sunday, March 20 th , 2016: 

9:00am:  +Cesar Buenaventura   
10:30am: +Moneerrate Rivera, +José Loja, *Acción de gracias a la Virgen 
de Guadalupe y Divino Niño, +Ana Rita Veltre, Arturo Cedillo, 

+Francisco Vivar Martínez, *Por la salud de la familia León, *Dando gra-
cias a Dios por Derlin Castro y el primer Anito de Isabela León, 
+Alejando León, +Migna Almodóvar, +Yaharia Santos, +Carmelo Aponte 

Román, +Juana Burgos, +Luis Rivera Rosario, +Facundo Eladio, 
+Carabarin Romero, +Juan Castaño Muentes, +Vicente Avilés, *Acción 
de gracias al Divino Niño,  +Amelia Martínez y por eterno descanso de 

los hermanos Cancel, *Por la salud de la Familia Casanova y Cancel y 
Eve Meléndez, +Rosa Quinche, +Tomas Grullon, +Felipe Beltrán, *Por la 
salud de Luis Prudente Galiana, Juana Bautista León, Agustina León 

González, +Biendenido Disla   

12:30pm:   

Monday, March 21 th , 2016:           
9:00am: +Martha Irenes Valerio, +Virginia Milan,  +Yaharia Santos, 

+Carmelo Aponte Román,  
 

Tuesday, March 22 th , 2016:    

9:00am: +Luciano Zarzuela  

7:00pm: *No Mass*  

Wednesday, March 23 th , 2016: 

9:00am: +Leonarda Rodriguez, +Desiderio Lopez, +Juan Marte   
7:00pm: +Francine Sugiura,  *Acción de gracias al Divino Niño por el 

cumpleaños de Justin Díaz  

 

Thursday, March 24 th , 2016: 

9:00am: *NO MASS*  

7:00pm: Holy Thursday - Last Supper Adoration until 12:00 am   

 

Friday, March 25 th , 2016: 
9:00am: *NO MASS*  

1:00pm: Procession  
3:00pm: Passion of the Lord    
7:00pm: *NO MASS*  

 
Saturday, March 26 th , 2016:  
9:00am: *NO MASS*  

8:00pm: *Holy Saturday Vigil Easter Vigil*  
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ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

125 East & 116 St.  

Pope Francis has asked our parish to support Christians in the Holy 

Land. Through the Good Friday Collection, you stand in solidarity 

with the Church in the Holy Land as a witness of peace. Your support 

means that our church will conduct parish ministry, provide Catholic 

education, feed the hungry, develop housing for Christians, maintain 

shrines and operate refugee centers in the Holy Land. Like Simon of 

Cyrene, you can help carry the cross under very difficult circumstanc-

es in the Holy Land. Christians, along with all of the clergy and reli-

gious who serve in the Holy Land, will deeply appreciate your prayers 

and financial help! PLEASE BE GENEROUS! 
 
 

El Papa Francisco ha pedido a nuestra parroquia apoyo para los cris-

tianos en Tierra Santa. A través de la Colecta del Viernes Santo so-

mos solidarios con la Iglesia en Tierra Santa como testigos de la Paz. 

Con tu apoyo, nuestra iglesia podrá llevar a cabo el ministerio par-

roquial, proveer educación católica, alimentar a los hambrientos, de-

sarrollar viviendas para los cristianos, mantener los santuarios y 

operar centros de refugiados en la Tierra Santa. Como Simón de 

Cirene, tú puedes ayudar a llevar la cruz bajo las dificilísimas circun-

stancias en Tierra Santa. ¡Los crisitianos, junto a los sacerdotes y relig-

iosos que sirven en Tierra Santa, apreciarán profundamente tus ora-

ciones y ayuda financiera! ¡POR FAVOR, SEAN GENERESOS!   

Office will be CLOSED on: March 25 & 28  
 

        La oficina estar§ CERRADA el 25 y 28 de Marzo 

 
 

Office will be open March 24 from 10:00am till 12:00pm 
 

La oficina estar§ abierta el 24 de Marzo, 

 de 10:00am a 12:00pm 


